Wewe uliye mbinguni

traduit de « O toi qui vis dans les hauts cieux »
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bila kukimbia

1. We-we u - li-ye mbingu - ni, U -na - ye-jaa ma-pe - ndo!
73 2. Twaju-a sa-u - ti ya - ko, Mchunga - ji mwami-ni - fu;
8. Ka-ri-bu-ni tu-ta-kuo-na U-ki-jaa u-tu-ku - fu,

Kwa wa - a-mi - -ni ha - pa, Wa-o-nakwa u - po - e
U-1L-tu-pa-ti-a mti - ni, U-zi-ma wa mi - le - e
Ki - fua - ni mwa-ko tu-ta - kaa Ma-tu-nda ya u - shi - ndi

Mu-ngu wa si-fa na pe - ndo Kwa Ro-ho wa-ko wa kwe - Ii,
Kwa Ro-ho wa-ko wa pe - ndo, U - na-tumwa-ngi - a si - si
Ka - ti - ka mi-le - le yo - te, Tu - ta-ku-za we-ma wa - ko,

Wa - tuwo - ngo - za da - i - - ma.

Nee - ma mpya ki - la si - - ku.

Na ki - fo msa - la - ba - - ni.
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